
nuntarrijaVja.s1  BAYRAMINDA 
HITIT KRALININ KÜLT GEZILERI 

Dr. CEM KARASU 

Anadolu'muzda M.Ö. II. bin yıllarında yaşamış  ve büyük bir uygarlık 

kurmuş  olan, bilim çevrelerince Hititler 2  olarak adlandırılan bu kavim dini 

törelerine çok bağlı  bir toplumdu 3. Sık sık dini ayin ve törenler yapmakta 

ve de tanrılarına çok çeşitli kurbanlar sunarak bayramları nı  kutlamakta 

idiler. 

Kazılar sonunda ele geçen kültür kalıntılarımn yanında daha az sayıda 

bulunan Hitit çivi yazılı  filolojik malzemenin büyük bir çoğunluğunu dini 

mahiyette olanlar oluşturmaktadır. Bu metinlerde genellikle bayram 

ritüelleri ile dini âyinler tasvir edilmekte ve tannlara sunulan kurbanlar 

sıralanmaktadır. Diğer ele geçen kültür kalıntılarının büyük bir çoğunluğu 

da dini mahiyettedir. 

Konumuz olan nuntarria!Jjai Bayramı  da bu tür bayramlardan biridir. 

Hitit Kralı  sonbaharda seferden döndükten sonra başkent HattuMnın 

çevresindeki şehirlere yaptığı  günlük ziyaretlerle dini görevini yerine 

getirmekte idi. 

Ilkbaharda yapılan `Nebat Bayramı'4  olarak tercüme edilebilen 

AN.TAI-J.§UM SA R Bayramının bir karşıtı  şeklinde düşünülen ve 

sonbaharda kutlanan nuntarrijaslıas-  Bayramımn kelime anlamı  henüz tam 

bir açıklık kazanmamış tır. Ancak bu sahanın otoriteleri tarafından 

genellikle nuntar- "hızlı, acele" anlamına gelen kelimenin kökünden türediği 

kabul edilmektedir. 

1  Diğer yazı lışları  için bak. S. Koş'ak, The Hittite nuntarrijashas-Festival (CTH 626), 

Linguistica XVI Ljubljana(1976)s. 55. Bayramla ilgili diğer metin yerleri için bak. E. Laroche, 

Catalogue des textes hittites, Paris (1971) ve premier suppl€ment, RHA XXX (1972) Nr. 626. 

2  Daha geniş  bilgi için bak. H.G. Güterbock, Hethiter, Hethitisch, Reallexikon der 

Assyriologie und vorderasiatischen Archologie IV 4-5 (1975) s. 372-375. 

3  Bak. O. R. Gurney, The Hittites, Penguin Books London 1954 (1976) S. 132-169. 

4  Daha geniş  bilgi için bak. H.G. Güterbock, An Outline of The Hittite AN.TAIJ.SUM 
Festival, JNES 19 (1960) S. 80-89; Fr. cornelius, Das hethitische ANTAIJSUM(ğAR)-Fest, 

Actes de la XVII°  Rencontre Assyriologique Internationale, Bruxelles (1970) S. 171-174; H. 

Ertem, Boğazköy Metinlerine Göre Hititler Devri Anadolu'sunun Florası, Ankara (1974) S. 34- 

39. 
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Jöhannes Friedrich, 1934 yılında Archiv Orientâlni VI/2 s. 368-
373'deki `Alte und neue hethitische Wörter' adlı  makalesi içerisinde (3. 
kısım) benzer kelimeleri alarak gerekli gramatik açıklamalardan sonra şöyle 
bağlamaktadır. `Hızlanmak, marş  veya seyahata olan gelişmesiyle 
nuntarriia has-  Bayramını, aslında Kralın kült seyahatı  olarak görmenin 
mümkün' olduğunu ve 'daha kesin olarak bir şey söylemenin mümkün 
olmadığını ' belirtmektedir. 1952 yılında çıkarmış  olduğu Hethitisches 
Wörterbuch s. 152'de de nuntarrii,aslica ve benzeri kelimeler için aynı  
anlamları  vermektedir. 

Albrecht Goetze 4a, 1957 yılında Revue Hittite et Asianique 6, s. 9 ı  - 
o3'deki 'The Roads of Northern Cappadocia' adlı  makalesinde 'Bayramın 

adı nın üstü kapalı  bir söz olarak, seyahat adetleri gibi bir gizlilik bulunduğu 
ve nuntar- "hız" kökünden türediği ve de tarijagia- 5  "yorgunluk" anlamına 
gelen kelimenin yapısı  şeklinde bir şey olduğu' düşüncesindedir. 

Hans Gustav Güterbock, 1964 yılında Neuere Hethiterforschung = 
Historia Einzelschriften 7 s. 54-73'deki "Religion und Kultus der Hethiter" 
adlı  makalesinde `ilkbaharda yapı lan AN.TAHAUMsAR Bayramı  ile 
sonbaharda yapılan nun1arrii.agja1Bayramının, tohum ekme ve hasat zamanı  
için yapıldığı  şeklinde bağlanabileceğini' bildirmektedir. Ayrıca 1970 
yılında Actes de la XVIII' Rencontre Assyriologique Internationale, 
Bruxelles'deki "Some aspects of Hittite festivals" adlı  bildirisinde de 'çabuk, 
acele etmek, hızlı  veya süratli gitmek fiilinden türeyen EZEN nuntarrilaJhal 
kelimesinin değişen diğer ismininde EZEN zennandal yani sonbahar bayramı  
olduğunu' belirtmektedir 

Emmanuel Laroche, 1971 yılında Catalogue des textes hittites'de ve 
1972 yılında eki olarak Revue Hittite et Asianique XXX'da 626 numarada 
verdiği metinleri `Fte de la "hâte" (nuntarriyashas).' Acele bayram, başlığı  
altında toplamış tır. 

Silvin Ko§ak, 1976 yılında Linguistica XVI (In Memoriam Stanko 
Skerlj Oblata II) s. 55-64'deki "The Hittite nuntarrijashas-Festival (CTH 
626)" adlı  makalesinde ise şimdiye kadar sunduğumuz görüşlerin 
birçoğunun yanısıra kendi görüşlerini şöyle sıralamaktadır. `nuntaras "çabuk, 
hızlı" zarfından bir -sha- 6  şekli olduğunu ve henüz nuntarrija- fiilinin Hitit 

" Ayrıca, adı  geçen araştırmacı  Kleinasien München (1957) S. 165'de "Eil-Fest". 
5  Bak. A. Goetze, RHA 61 (1957) s. !Go 7  (Formation like tariyas "fatigue"). 

Krş. A. Süel, Hitit Kaynaklarında Tapınak Görevlileri ile İlgili Bir Direktif Metni 
Ankara (1985) s. ı  ı  1-1 ı  2. 

6  S. Kok'a göre: B. .C.cip, Indogermanica minora, Ljubljana (1971) s. 62-81. 



nungarriiaihai BAYRAMI 	 409 

metinlerinden bilinmediğini "hız bayramı" olarakta tercüme edilebileceğini, 
diğer bir ihtimal de dini yarış  olabileceğini fakat yarışmak ve de koşmak için 
pittai- fiilinin kullanıldığını' yazmaktadır. Diğer bir görüşü de bayramlarda-
ki görevli şahıslar için genellikle geçmekte olan piran huwai- fiilini 'öne doğru 
acele ediyorlar' diye tercüme ederek 'adının bununla ilgili olabileceğini, 
konunun oldukça karışık olduğu ve bayramın beşinci günü bayram devam 
ederken, metnin kırık olmasından, bu kesilme ile durumun güçleştiği, 
belki de bayram hakkında daha açıklayıcı  kumlar bu kırık olan yerlerde 
olabileceği' düşüncesindedir. 

En son olarak da, Ahmet Ünal, 1983 yılında Hitit Sarayındaki 
Entrikalar Hakkında Bir Fal Metni (KUB XXII 70 = Bo 2011) adlı  
kitabının s. ı  ı  'de nuntariyagud için 'acele bayram' 7  olarak Türkçe 
tercümesini vermektedir. 

Konumuzu oluşturan nuntarn'OgjaI Bayramının metin yerleri, Fransız 
Profesör Emmanual Laroche tarafindan evvelce de değindiğimiz gibi, 
Catalogue des textes hittites ile buna ek olarak çıkan Revue Hittite et 
Asianique XXX'da 626 numara altında bir araya toplamıştır 8. Ancak biz 
sadece bayramın seyahatla ilgili olan metinlerini incelemek ve burada geçen 
yer isimleri üzerinde diğer metinlerde geçen bibliyografyaları  ile birlikte 
durarak tahmini lokalizasyonlarını  vermeğe çalışacağız. Ayrıca şehir 
isimlerinin aralarındaki günlük mesafelerini dikkate alarak bir liste ile bir de 
kroki verilmiştir. 

Bayramımız sağlam olan metin yerlerine göre birbirini takip eden onaltı  
gün sürmektedir. Birinci ve altıncı  günlerin bulunduğu KBo Il! 25, KUB X 
48 I ve 34/t 9  nolu tablet parçalarının aynı  tablete ait olduğu anlaşılmıştır. 
Bunların duplikatı  olan KUB IX 16 I nolu metin daha sağlam ve açık 
olduğu için bayramın birinci ve altıncı  günlerine karşılık gelen kısımlarının 
transkripsiyon ve tercümelerini, Silvin Ko§ak'ın da makalesinde uyguladığı  
gibi, bu duplikat metnin satı rlarına göre yapmayı  uygun gördük. 

Her iki metin grubunun da alt satırları  ne yazık ki kırık olduğundan 
bayramın yedinci, sekizinci, dokuzuncu, onuncu ve onbirinci günlerinde Hitit 
Kralı nın hangi şehirlere ne kadar müddet için gittiğini kesin olarak 
bilemiyoruz. Bu kısım için maalesef bilgilerimiz noksan kalmaktadır. Daha 
sonra KUB X 48 II numaralı  metin ile buna paralel ve büyük bir kısmı  kırık 

7  Kitabın Almanca nüshası  olan Texte der Hethiter 6, Heidelberg (1978) s. 18'de 
Almanca karşılığı  yerilmemiştir. 

8  KBo XXII ve KUB XLVI'dan sonra çıkan ciltler için henüz bir ek yapılmamıştır. 
9  H. Otten-C. Rüster, Zeitschrift Bir Assyriologie 64 (1974) s. 246-247'den alınmıştır. 
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olan IBo T II 8 III? nolu metinlerle bayramımız onikinci 9°  günü ile devam 
etmektedir. 

nuntarrifffl lıa.sY Bayramının 1. ve 6. günleri: 

A: KUB IX 16 I; B: KBo III 25 + C: KUB X 48 I + D: 34/t 9  

[m]a-a-an LUGAL-ıd la-ah-ha-az 
2 EzEN 

B 

3 	URU Ka-ta-pf l°  1-NA UD I KAM 

4 lu-uk-kat-ti-ma D Zi-it-ha-ri-0-al 1-NA 	[D Zi-it-ha-ri-ifl- 
av] ı  

5 pa-iz-zi 	DUMU.LUGAL EGIR-an pa-iz-z[i] 
6 	nu EZEN-SU 1-NA LGAL LIM  -ma sru-up-pa 
7 ya-ar-puita-ar UD II KAM 

8 lu-uk-kat-ti-ma-za 12  LUGAL-uf D U NIR.GAL [ 	] 

9 EGIR-an-da-al-kdn ne-O-at-ta-at D Zi-it-ha-ri [-O] 
10 	URU Ha-ak-ku-ra pa-iz-zi pa-ra-a-ma-af 
ıı 	URU  Ta-ta4u-na pa-iz-zi UD II [I KAM] 13  

12 lu-uk-kal-ti-ma LUGAL-ui URU Ta-hur-pa a[n-da 
13 	nu GIM-an i4  LUGAL-rdis  unııiii4u_ur../a  16  a_ri nu  Enar_Ipu_ 

ujuı  

" Kış. S. Kolak, a.g.e. s. 56 "the eleventh day". 

i° D 3 "URuKa-a-ta-pf". 
ıı  Tamamlama S. Alp, Beitrage zur Erforschung des Hethitischen Temples Ankara (1983) 

s. 18o'e göre yapılmış tır. 
12  B 5 "lu-uk-kat-ti-ma-az". 
13  Kış. S. Koiak, 'The Hittite nuntarrijashas-Festival (CTH 626), Linguistica XVI In 

Memoriam Stanko Skerlj Oblata II Ljubljana (1976) s. 6o'da açık olarak görülmüştür. 
14  B g "[ma-] ah-ha-an". 
15  B g'a göre alınmış tır. A I3'de ise geçmemektedir. 
16  B 9  «URUIfi_gu.u...ur_la". 

J' Tamamlama S. Alp, a.g.e. s. 113o'e göre yapılmıştır. Kni. S. !Çolak, a.g.e. s. 6o "[Lü M ES  
haı-(pu-uI)]". Ayrıca Krş. KUB X 48 II 18 "nu-kan SA LU MES DU twı-pu-ur. 

DA 
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A B 
14 	1D-i ja-an 18  pi-ra-an har-pa-an-z[i] nu LUGAL-td 

ı  5 	URU  Ta-hur-pi 19  an-da-an pa-iz-zi nu E ha-le-en-tu-ua-a.s? 

ı  6 	 UD IV KAH 

ı  7 	lu-uk-kat-ti-ma LUGAL-us''' URU A-ri-in-na pa-iz-zi 

ı  8 	nu-za EZEN 	 nu-kcin A-JV[A] 

ı  9 	EZEN 

20 	NINDAdan-na-ai'2°  LÂL 	da-a-i GE'STIN 

21 	SAL.LUGAL-ma URU  Ta-13ur-pa EGIR-pa e-ep-zi nu-za 
D UTU u [Ru A-ri-in-na] 

22 	D Mi-iz-zu-ul-la-an-na 21  i-ia-zi 

23 	nu 22  GIBIL da-a-i nu GIBIL a-da-an-na lar-na-at-la-rı  
UD V KAM 

24 	lu-uk-kat-ta-ma 23  LUGAL-u! UR [U 	 an-da? pa-iz- 
zd24 

25 URU 

C 

26 1:1-e-mi-ia-az-Zi[ 

27 	'S )5 )5E ,x-a Ln-Z 

18  Krş. H. Ertem, Boğazköy Metinlerinde Geçen Coğrafya Adları  Dizini Ankara (1973) s. 
195'de "ilan" ve G.F. del Monte und J. Tischler, Die Orts- und Gewssernamen der 
hethitischen Texte Wiesbaden (1978) S. 531'de "Ha (FIN), Akk. (?) 1D 	pf-ra-an [Kflo III 
2 5 ı  o" . 

19  B ıı  "Ta-Iyur-pa". 
20 Krş. S. Kolak, a.g.e., s. 61,de  "ninda da-an-na-al" şeklinde okumuştur. Ayrıca satır 19'da 

"NINDA.KUR4.RA" olarak fazladan ilavede bulunmuştur. 
21  C 6 D Me-ez-Zu-ld-k-an-na". 
22  C 6 "nu-kin". 
23  C 8 "lu-uk-kat-ti-ma". 
24  Tamamlama için krş. S. Kolak, a.g.e. s. 61" ulu Ta-ti-il-ga 



	

3 	Katapa şehrinde 1. gün büyük tören 25  (yapı lı r). 

4 Ertesi gün Tanrı  ZitItariia (için) Tanrı  [Zitlyan'ia'mn1 
mabedine 26  

5 gider ve onun arkasından prens gide[r] 
6 ve onu bayramı  (için) sarayda temiz 
7 banyo (yapı lır). 2. gün. 

8 Ertesi gün Tanrı  Zitijarila (için) Tanrı  [Zi4yarija'nınl 

	

9 	onun arkasından döner (ve) Tanrı  Zil/lar i [O] ('mn) 

	

ı  o 	şehri tlakkura'ya gider. Ondan sonra da 

	

ii 	Tataguna şehrine gider. 3[.]gün. 

	

12 	Ertesi gün kral Tal3urpa şehrine g[irer.] 

	

13 	Kral Hilurla şehrine ulaşınca (kutsal kurban) [küm]elerini 

	

14 	nehrin önünde yığarla[r] 27. Kral 

	

15 	Taliurpa şehrine girer. Halentupa evinde 28  

	

16 	büyük tören 25  (yapı lır). 4. gün. 

412 	 CEM KARASU 

nuntarrii,agjıai Bayramımn 1. ve 6. günlerinin tercümesi: 

1 	Kral seferden geldiği [z]aman 

2 	nuntarria.<13aI bayramını  ya[par.] 
B 

17 	Ertesi gün kral Arinna şehrine gider 
18 	ve nuntarri011ia3' bayramı nı  kutlar. 

19 	nuntarriialhal bayramı  için tarla ürünü(nü), 

25  Tercüme için krş.j.G. Macqueen, The Hittites and their contemporaries in Asia Minor. 
Ancient Peoples and Places 83 London (1986) S. 120 "assembly"; S. Koiak, a.g.e. s. 6o 
"congregation"; S. Alp, a.g.e. S. loı  "grosse (Kult) versammlung". 

26  Krş. S. Alp, a.g.e. s. 181 "Kultraum". 

27  Tercüme için bak. S. Alp, a.g.e. s. 181 ve 183; Ayrıca bak. S. Ko'şak, a.g.e. s. 56 
"they pile up mounds on the river bank" ve "They pile up the mounds of the priests of the 
Weather-god in front of the river in Ariıhanta 

28  K11. S. Alp, a.g.e. s. 181 ve 183 "/Ja/entu-Raum". Ayrıca "t Olıntuya" hakkında daha 
geniş  bilgi için bak, aynı  eser s. 1 vd. 

D A 

C 
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20 	danna ekmeğini (ve) taze balı  koyar. Taze şarabı  suna[r.] 
2 I 	Kraliçe ise Tahurpa şehrine arkadan yetişir. [Arinna]' nın 

Güneş  Tanrıçasını  
22 	(ve) Tanrı  Mezulla'yı  kutsar. 
23 Taze (içecek) koyar ve taze yiyecek bı rakı r. 5. gün 

24 	Ertesi gün kral[ Tati.ika?] şeh[rine girer?] 
25 	Tati,ka şehrinde (dini tören için) ban[yo yapar 
26 o (kral) rastlar (kraliçeye) ? [ 

nuntarrija.;ha1 Bayramı nı n 12. ve 16. günleri: 

A: KUB X 48 29  B: IBoT II 8 ili?? (Tamamlama KUB LV 5 Vs.7I ı o'-ı  2') 

C A 

lu-uk-kat-ti [(-ma-kdn? LUGAL-ul kat-t) a (-) 

2 	-TU KA.GAL uR[u(Zi-ip-pa-la-a) n-da 1-NA URU Itar-r(a- 
na-a-ii)] 

3 pa-iz-zi nu-za 1-NA URU  Har-ra-ng[-a's--.6 29° EZE N nu-un-tar-ri-ia-
as.43a-a] 

4 i-ja-zi nu NIN.DINGIR-ma -TU ).c [- 

5 1-NA E Ltilğ  tar-ku-u-!..ıa-an-zi [? 

6 nu-za 	 a-da 3° 	 a-ku-jı  [a-an-na- 
ia] 31  

7 ili E MEk GAL AE.GAL uRuNi-na-aa 

	

<.GAL> uRu[Tu-rm-nu-,!ca 	32  

8 E.GAL URU 	 ar-ta-ri UD XII tKAmı  

A 

29  Joinleri için bak. dipnot 9. 

29°  Bk. H. Otten, R1A 4/2-3 (1973) S. 125 " liarranah". 
3°  Kopyası nda "-na-" işareti gibi görülmektedir. 
31  Tamamlama S. Ko.şak, a.g.e. s. 61'e göre yapılmış tır. 
32  Tamamlama E. Forrer, Forshungen I/1 Berlin (1926) S. 2o'ye göre yapılmıştır. 



ii lu-uk-kat-ti-ma LUGAL-td uRu/Ca-a-ta-p/ 
12 nu-kdn LUGAL-tti A-NA °U uRuNe-ri-ik I GUD.MAH 
3 Ii-pa-an-ti NIN DA da-an-na-al 	 pdr-li [-ia] 

14 	a-le-el-lar UD XIV KAN 

15 lu-uk-kat-ti-ma-kdn LUGAL-ul URU Ta-ti,ur-pt an-da-an 

ı  6 	pa-iz-zi 	 UD XV KAN 

17 lu-uk-kat-ti-ma LUGAL-u1KASKAL URU 

URU 

t 8 an-da-an pa-iz-zi 33  nu-kdn 	Lük1  E 

9 I-NA uRuNir-lia-an-ta PA-NI ÎD /1aT-Pa-an-Zi 

20 nu URU 	 a-I [e-el-lar] 
uRUlja  21 	-at-tu-la-al e-la-ri I-NA LI  A-BU-BI-Tl -i[a] 

22 A-NA DINGIRNIE A-BU-BI-TI EZEN A KASKAL 
IRL  Ne-ri-i[k] 

23 	UD XVI KAN A KASKAL uRuNe-ri-ik 
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lu-uk-kat-ti-ma LUGAL-ul uRuti-tp-<pa-> la-an-ta 

ı o pa-iz-zi nu EZEN-U UD XIII KAN 

B 

33  B 7 "ü-iz-zi". 

A 
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4 5 

nuntarrijallyal Bayramının 12. ve ı  6. günlerinin tercümesi: 

ı  Ertesi gü[n kral aşağı  
2 [ZiPPRİanda] şeh[ri] büyük kapısından [ liarranaffa 

şehrine] 

3 gider ve tiarrana [na] şehrinde [nuntarrijas'has'' bayramını] 
4 kutlar. Rahibe ise x [ 	]ile [ 

5 seyis evinde dans ederler. [ 

6 	O yiyecek ve içeceği dolaşıp 34  
7 üç saraydan, Xinas-s-a şehri sarayından, [Tuyanutia] şehri 

sarayından, 

8 Flupihıa şehri sarayından temin eder. 12. gün. 

9 	Ertesi gün kral Zil/M/anda 35  şehrine 

I o 	gider. Bayramın 13. günü. 

B 

11 	Ertesi gün kral Katapa şehrine gider. 

2 	Kral JVerik şehri Fırtına Tanrısına bir boğa 

13 	kurban eder, tarla ürününden danna ekmeğini parça[lar.] 

14 Büyük tören (yapı lır). 14 gün. 

15 Ertesi gün kral Tahurpa şehrine 

16 	girer. Büyük tören 25(yapı lı r). 15. gün. 

17 Ertesi gün kral Tippu,ga yolu (ile) Ilatt[ukı'ya] 

I 8 

	

	girer. Fı rtına Tanrısının rahipleri (kutsal kurban) 
kümelerini 

Nirhanta şehrinde nehrin önünde yığarlar 27 . 

20 1.-lattıda'da halentu!ta evinde 28  büyük tö[ren] (yapılır). 

34  Krş. S. Ko§ak, a.g.e. s. 56 "She makes a circle". 

35  Metinde "Zippa/anta". 

A 
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21 (Kral) 36  Ilattula('da) kalır 37. ABUBITI" adamı nı n 
evinde v[e] 

22 	ABUBITI 38  Tanrılarına, Neri[k] şehri yolunun bayramı- 
nı  

23 	kutlarlar. 16. gün. JV'erik şehri yolunun (bayramı  ?) 39 . 

A B 

nuntarrğalhal Bayramı nın birbirini kısmen izleyen onaltı  gün şu şekilde 
sıralanmaktadı r: 

ı  . ve 2. günler 	  Katapa şehrinde 
gün 	  şakkura şehrinde 
Aynı  gün 	  Tatafitna şehrinde 
gün 	  Hü-urla şehrinde (nehir yakı nında) 
Aynı  gün 	 Talpırpa şehrinde 
gün 	 Arinna şehrinde 
gün 	 Tatilga şehrinde 

ve ii. günler arası  kırık" olduğundan daha önce bahsetmiş  
olduğumuz gibi bu beş  gün içerisinde hangi şehirlere ne kadar süre ile 
gidildiğini kesin olarak bilemiyoruz. Ancak KUB X 48 II numaralı  metinle 
bayramın seyahatla ilgili olan kısmı  da onikinci gün ile devam etmektedir. 
ı  2. gün  	 tlarranaifa şehrinde 

36  Krş. S. Ko§ak, a.g.e. s. 56 "and all Hattus-a is seated,"; S. Alp, a.g.e. S. 183 "(Die 
Vertreter) vonşathda wohnen (der Versammlung bei).". 

37  Metinde "oturur". Ayrıca bu kısmın tercümesi için kı-ş.. dipnot 36. 
38  "ABUBITI" için bak. J. Friedrich, HW S. 305 "Haushlter"; S. Kolak, a.g..e. S. 56 

"intend(ant)"; F.P. Daddi, Mestieri 517 "padre deha casa"; En son olarak ta S. Alp, a.g.e. s. 291 
"Behörde der Staatlichen Mittel, also eine Art Finanzbehörde gemeint". 

39  Tercüme için krş. V. Haas, Der Kult von Nerik Rom (1970) S. 54; S. Kolak, a.g.e. s. 56; 
G.F. Dei Monte-J. Tischler, Die Orst-und Ge‘sissernamen der hethitischen Texte Wiesbaden 
(1978) s. 286; S. Alp, a.g.e. s. 183; Ayrıca Bak. H.G. Güterbock, JNES XX s. 91-92; Ph. H. J. 
Houwink ten Cate, KANIğğUWAR (1986) s. 108 

4°  S. Ko§ak, The Hittite nuntarrijashas-Festival (CTH 626), Linguistica XVI In 
Memoriam Stanko Skerj Oblata Ljubljana (1976) s. 56'da `bayramın gelen diğer beş  gününün 
oldukça fragman halinde olan KBo XIV 76 ( + KBo XXII 128) I 3-14'üncü satı rlarm bazı  ip 
uçları  verdiğini ve sekizinci gün de Nerik şehrinin zikredildiğini' bildirmektedir. Ancak bu 
durum bizce biraz şupheli görülmektedir. Bizce buradaki tamamlama "E oulmui 
olarakta düşünülebilir kanısındayız. 



1:1,arranac‘ 12. g jn 
9 
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Zippatanda 
9 ? 	 13. gün X" 8.gün 

Uakkura 3.gün 

İ  
Tatauna 
I 	3.gi.in 

Katapa 
1.2 ve 14. günler 

Hi§urta 

X9 
2.gun 

Tatiga 6 gün 

Arinna 
5. gün 

1•1.1rhunta ıGgufl 

\sY 

Tippuya? 

Tahurpa 
"' 	4. ve 15. günler 
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gün 	  . ıppalanda şehrinde 

gün 	  Katapa şehrinde (ikinci defa geliyor) 

gün 	  Taljurpa şehrinde (ikinci defa geli-
yor) 

gün 	  Tippuzia şehri yolu ile (Ilattıdn'ya 
hareket ediyor. 

	

Aynı  gün yol üzerinde 	 JVirlfanta şehrinde (Nehir kenarında 
tören) 

	

daha sonra 	 Ilattıda'da (Nerik şehri yolunda 
tören). 

Hattu.a 
sll‘ 16. gün 

Belleterz C. LII, 27 
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nuntarrijaha Bayramında Geçen Şehir Isimlerini Incelenmesi: 

Bayramda geçen şehir isimlerini, daha önce de vermiş  olduğumuz 
listedeki gibi, gün sırasıyla vermek yerinde olacaktır. 

Katapa: 
A/Bibliyografya 41: 

Mayer-Gastang, Index (1923) 1 4 
A. Goetze, RHA 1 (1930) 26 

RHA 61 (1957) S. 98, ı o3 53: (Alaca, daha doğrusu 
Sorgun'la Mecitözü arasında). 
Garstang-Gurney, Geogr. (1959) 13: (Küçük Köhne yakınlarında). 
H.G. Güterbock, JNES i (1960) 8o vd. 

" 	 JNES 20 (1960 91 -94 
H. Klengel, MIO 8 (1961) 21 27  

R. Werner, BiOr 18 (1961) 76 vd. 
von Schuler, Kagc. (1965) 28 124: (Alaca ile Mecitözü arasında). 
Cornelius, RHA 57 (1955) 55 

II 	 II 	, Or. NS 27 (1958) 245 
, RHA 65 (1959) 106-1439 
, BiOr 18 (1961) 216 

, OT. NS 32 (1963) 236 
, BiOr 21 (1964) 12 

, Anatolica I (1967) 72: (Kerkenes dağı  üzerinde). 
E. Laroche, NH (1966) 268 
K. Balkan, İnandık. (1973) 57 vd. 
A. Ünal, TH 3/ (1974) 195 vd.: (Çekerek ile Ortaköy arasında). 

B/ Lokalizasyonla ilgili metin verilen: 
KBo III 6 II: 

37 	KUR URU İf-!.1U-Pi-it-la KUR URU 

38 KUR uRulfi-ii-la-ai-/ja-pa KUR URU Ka-a-ta-Pa [KURuRu]Ha-aıı-ha- 
na KURLIRuDa-ra-ah-na 

ı  Bibliyografya ve kısaltmalar, H. Ertem, Boğazköy Metinlerinde Geçen Coğrafya Adları  
Dizini Ankara (1973) ve G.F. del Monte und J. Tischler, Die Orts- und Gewssernamen der 
hethitischen Texte Wiesbaden (1978)'den alınmış tır. 
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39 KUR URU Ha-at-te-na KUR URU Dur-mi-it-ta KUR URU Pa-la-a KUR 

URU Tu-u-ma-an-na 

40 KUR uRuPi-Ji-ja-a KUR URU  :5;t1P-Pa KUR D  SİG.... 

Ijiliagjapa ile ljarthana (İnandık) 42  arasında geçmektedir. 

KBo III 25 + KUB X 48 I + 34 / t 9  

— nuntarrijaIlias-  Bayramında: ı . gün olarak geçmekte sonra Ijakkura 

şehrine ve Tata,Nna şehrinden sonra 3. günü (Katapa'dan sonra) 

Talyurpa'ya geliniyor. (Bayramın 4. günü) 

KBo IV ı  o Ay.: 

Ankuıla ile Taliui.ıarpa (= Tahurpa) arası nda geçmektedir.(st. 2) 

KBo V 3 I: 

55 uRu An-ku-ya-as-  D Ka-dah- 	URU  Ta-hur-p 

56 uRu 	DHal-la-ra-rd 	 

— Tahurpa ile Dunna arasında geçmektedir. 

KBo VI 28 Ay.: 

Dunna'dan önce geçiyor (st. 39) 

IRU  Ka-ta-pa-as'' 
SAL.LUGAL-a.< 

KBo XIII 214 IV: 

Ank4ıddan önce geçmektedir. (st. 15-17) 

KBo XVII 5 II: 
Katapa'dan sonra ljattula kaydediliyor. (st. 5-6) 

KUB V 3 IV: 
Ankula'dan önce geçip yanyana aynı  satırda yer alıyor. (st. 5) 

KUB IX 16 I: 
—KBo III 25 + KUB X 48 I + 34/Cnin duplikatıdı r 43. Aynı  şekilde 

geçmektedir. 

42  Bak. S. Alp, Die Lage der hethitischen Kultstadt Hanhana, Festschrift Elmar Edel 

Bamberg (1979) s. 13 vd. Turkçesi Belleten Cilt XLI sayı  164 (1977) S. 649 vd. 

43  Bak. Bayramı n 1.-6. günlerinin transkripsiyon ve tercümesine. 
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KUB X 48 II: 

ZiPPalanda ile Talturpa arasında (st. 9-16), aralannda bir günlük 
mesafe vardır. 

KBo XVII 4 + II: 

— Kral Hattu§a'dan Arinna'ya, giderken, Katapa'dan bahsediyor (st. 8-1o) 

KUB XVII 14 oy. I: 

5 	 URUKÜ.BABBAR-an uRuKajapan  
6 (mu Arinnan  uRuzippaiandan  

— liattufa ile Arinna arasında. 

KUB XIX 37 II (Muridi Analleri): 
—II. Murfifi Timuf.tala'ya Fırtına Tannsına kurban sunmaya gittikten 
sonra Ktı fimula şehrine gelir. Oradan ayrılır ve Katapa şehrinde kışı  geçirir. (st. 35-38) 

KUB XIX so Ay. IV: 
— Ankutia ve Tahurpa arasında (st. 17-18) 

KUB XXI ı  Ay. IV: 
/7  URU ,• a-rnu.ha_al D A-ba-ra-al URU Hur_ma_aı  D! ?ja_an_ti_da_drs-ju_rd 
/8 URU 	

URU 	 SAL.LUGAL- aj 
19 URU Ta-hur-pa-as'' 1) M a-am-ına-al URU Du-un-na-al < D>  ?al-la-ra-ag 
20 URUHu-u-pi-ef-na-aj D/Cum-ına-a-a DINGIRNE LU-LA-
- Ankurta ile Taliurpa arasında. 

KUB XXIII 75 Ay. IV: 
— Ank,,a ile belki Dunna arasında. (st. 8-1 o) 

2 BoTU 18 Ay. IV: 
—1-lattulddan sonra kaydediliyor. (st. 2-13) 

C/ Sonuç: 

Katapa'rmi lokalizasyonu için E. von Schuler'in "Alaca ile Mecitözü" 
arasındaki görüşleri bizce uygun görülmektedir. Çünkü II. Murfill Kuzey 
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seferi sırasında" Timuhala 45'ya, Fırtına Tannsma kurban sunduktan sonra 

da Kai'imula şehrine geçer ve oradan da Katapa şehrinde kışı  geçirir. Büyük 

ihtimalle Murfili kış  yaklaşınca güneye baş  şehri Hattu:sa'ya inerken kışın 

şiddetlenmesi sonucu bu iki merkez (Tirrudiala ile liattaik) arasında kışı  
geçirmek zorunda kalmış  olmalıdır. Timuıpla şehrini Ph. H. J. Houwink ten 

Cate" "Gölurmak'ın Kızıfirmak'a döküldüğü yerin güneyinde bir yerde" 

olduğu görüşündedir. Dolayısıyla Timuhala şehrini Anadolu'nun kuzeyinde, 

Küre dağları nın doğu uzantısıyla Gökağaç'la Boyabat arasında Gökırmak 

vadisinde aramak gerekecekdir. 

Hakkura I Hakmara: 

A/ Bibliyografya 41: 

Garstang-Gurney, Geog. (1959) ı o, II, 19, 20 

H. Otten, R1A 4/1 (1972) 49 

Ph. H. J. Houwink ten Cate, KANIğğUWAR (1986) 99 1°  

B/ Lokalizasyonla ilgili metin verilen: 

KBo XIX 31 Oy. I: 

Kent sınırında URU 	 (-)'den sonra geçer. (st. 22-23) 

KUB IX 16 Oy. I. 

— Katapa'dan sonra Ilakkura'ya daha sonra da TataIuna'ya geliniyor. 
Bir günlük mesafe sonra da Tahurpa'ya geliniyor. (st. 0-12) 

KUB XXII 27 IV (nuntarrijagiaI bayramı  ile fal sorusu): 

Ifattula'dan Tatıduna'ya oradan da littıhita şehrine ve ljakkura 
şehrine gidiliyor. (st. 4-1 ) 

Açıklama: Bu şehirlerin birbirine yakın ve etrafinın da ormanlık olması  
ihtimali vardır. (GIS  TIR st. 12) 

KUB XXVI 43 Oy.: 

Şehir ve ülke sırasında uRuArduEk'dan sonra geçiyor. (st. 39-40) 

44  Bak. KUB XIX 37 II: A. Götze, Die Annalen des 	, MV AeG 38 Leipzig (1933) S. 
17o-171. 

45  Bibliyografya için bak. H. Ertem, Boğazköy Metinlerinde Geçen Coğrafya Adları  Dizini 

Ankara (1973) S. 142. 
46 Ph. H. Houwink ten Cate, Mursilis' north-western campaigns A commentary, Anatolica 

1 Leiden (1967) s• 49. 
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C/ Sonuç: 
Katapa yakınlarında aramak bizce uygun görünmektedir. 

Tataluna: 

A/ Bibliyografya. 41  

Garstang-Gurney, Geog. (1959) ı o, 19, 20 
Ph. HJ. Houwink ten Cate, KANI'SSUWAR (1986) 99 ıo 

B/ Lokalizasyonla ilgili metin verilen: 

KBo VIII 97 + KBo XXI 89 IV: 

._ Bu şehrin DLAMMA'sı  kaydediliyor. (st. ıı ) 

KUB IX 16 öy. I ve dup. (KBo ili 25 -I- KUB X 481 + 34/t): 

Katapa ile Tahurpa arasında birer gün mesafededir. (Bak. 
Bayramını  ı . ve 16. günleri. st. 1-16) 

KUB XXII 27 IV (nuntarrijailia! bayramı  için fal sorusu): 
liattukı'dan Tataluna'ya oradan da Iltuhila şehrine ve Hakkura 

şehrine gidiliyor (st. 4-11). 

C/ Sonuç: 

Katapa ile Tahurpa arasında bir yerde ayrıca Uakkura'ya çok yakın bir 
yerde olacaktır. 

Hiiurla 47: 

A/ Bibliyografya 41: 

R. Werner, BiOr 18 (1961) 76 vd. 

B/ Lokalizasyonla ilgili metin verilen: 

KBo III 25 + KUB X 48 I + 34/t ve dup. KUB IX 16 I: 

Katapa, Ijakkura, Tataluna'dan sonra Kral Tatıurpa'ya giderken yol 
üzerinde, nehir kenarında bulunan Hilurla'da (nehrin önünde) tören 
yapılır. (st. 12-15) 

47  Çeşitli yazı lışları  için bak. S. Kolak, The Hittite nuntarrijashas-Festival (CTH 626) 
Linguistica XVI In Memorian Stanko ğkerlj Oblata II Ljubljana (1976) s. 62. 
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KUB II 7 I: 

ı  3 	ta LUGAL-uf i-ia-at-ta 

14 ma-ah-ha-an-ma-kdn URU  
15 	ar-ha a-ri 

HA-ZA-AN-NU 

17 	[ZA] G-az pa-aI4u-i 

[ma]-ah-ha-an-ma-a,s''ji-kdn 

19 	[ 	-] x ha-an-da-it-ta 

20 [LUGAL-ııi] 

KUB XXV 13 I: 
4 	[uRt.ı , jı_n i-i4ar-1a an-da-an pa-iz-zi 
5 [ 	] LUGAL-ıı. PA-Al ÎD a-ri 

C/ Sonuç: 

Tahurpa'ya geliyorken ilk olarak bu şehire ulaşıllyor. Dolayısıyla 
Tahurpa yakınları nda aramak yerinde olacaktı r. 
Açıklama: Bu şehrin yakınlarında adı  belirtilmeyen bir akarsu var. Belki 
küçük bir su. Yukarıdaki metinlerde bu durumu desteklemektedir. 

Talizırpa: 

A/ Bibliyografya 41: 

A. Goetze, RHA 61 (1957) 98: (Sorgun). 

Garstang-Gurney, Geog. (1959) 19 vd.: (Yozgatın güneyinde). 
R. Werner, BiOr ı 8 (1961) 76 vd. 
F. Cornelius, OT. NS 32 (1963) 236 

, Anatolica I (1967) 70 : (Yozgat civarındaki dağın 
kuzey yanında). 

B/ Lokalizasyonla ilgili metin verilen: 
KBo III 25 + KUB X 48 I + 34/t ve dup. KUB IX 16 I: 
— Katapa,Hakkura, Tatai-una'dan sonra yol üzerinde _Hilurla'ya oradan 

da Tahurpa'ya gidilmekte, bir gün sonra da Arinna şehrine gidilmek-
tedir. (st. 3- 1 7) 
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KBo X 20 I: 

AN.TH.ğUMSAR bayramı  için kral ve kraliçe liattula'dan 
Taljurpa'ya giderler. Kral bu şehre arabayla gider. (st. 3 vd.) 

KBo XI 43 I: 

Taliztrpa'dan Arinna'ya arabayla gidiliyor. (st. 26 vd.) 

KUB X 48 II: 

— Zippalanda'dan bir gün sonra Katapa, bir gün sonra da 
Taliurpa'ya geliMyor. Tahurpa'dan da bir gün sonra (bir günlük 
mesafeyle) Tippııııa yolu ile Hattus-a 'ya gidilmektedir. (st. 9-17) 

C/ Sonuç: 

Taljurpa'nın lokalizasyonu için genellikle bu konularda çalışan bilim 
adamları, buranın ilattula'nın güney veya güneydoğusunda bir yerde, 
bugünkü Yozgat civarında olduğu düşüncesindedirler. Ancak bayramı-
mızın metinleri incelendiği takdirde Tal_turpa'nın liattıda'nın kuzey veya 
kuzeydoğusunda olduğu düşüncesinden hareket edersek, Tahurpa'yı  daha 
çok ijattuIa'nın doğusunda veya kuzeydoğu doğrultusunda aramak uygun 
olacağı  kanısındayız. 

Arinnas 

A/ Bibliyografya 41: 

E. Forrer, RIA /2 (1929) 149 vd. 
R.O. Arık, Belleten I-ı  (1937) s. 2 I I: (Alaca-Höyük?). 

Forrer, Glotta 26 (1938) 194: (Yerköy yakınlarında Karaşehir 
höyüğü). 

A. Goetze, RHA 61 (1957) 98: (Zile). 

Garstang-Gurney, Geog. (1959) 20 5 : (Terzili Hamam/Kavaksu'daki 
Tuz Yeli). 

Cornelius, Or. NS 27 ( 958) 244: (Tavium /Nefezköyün güneyindeki 
Terme). 

, Or. NS 32 (1963) 236: (Tavium veya onun doğusundaki 
Terme). 

, BiOr 21 (1964) II vd. 

, Anatolica I (1967) 70 

, Gesch. (1973) 82 vd.: (Nisa = Tavium/Nefezköy). 
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R. Werner, BiOr 18 (1961) 76 vd. 

E. Laroche, Noms. (1966) 268 n. 4 

B/ Lokalizasyonla ilgili metin verileri: 

KBo III 25 + KUB X 48 I + 34/t ve dup. KUB IX 16 I: 

Taliurpa'dan Arinna'ya geliniyor ve burada ruıntarriltı4a1 bayrami 
kutlanıyor. 

KBo X 20 

AN.TAU.ğUM SAR bayramı  için Matila'dan Arinna'ya geliniyor. 
(st. ı  vd.) 

KBo XI 43 öy. I: 

Kral Tatzurpa'dan Arinna'ya arabayla 	GIGIR) gider. (st. 26-27) 

KUB XXX 39 + I: 
AN.TAIUM sAR bayramı nı n 5. gününde: Arinna'dan Taııini la ve 

(st. 18-22) 

KUB XI 34 Ay. VI Kolophon: 
III. tablet: Eğer Kral Arinna'dan nuntarrilagjas-  bayramı nda 

1-jaltıda'ya gelirse. (st. 46-49) 

KUB XXV 1 2 Ay. VI Kolophon (st. 11-13) ve/ /'i IBoT II 	(KUB 
XXV 12 VI'ya göre tamamlanmaktadır.): 

Arinna'dan (Kral) nuntarrijalhai bayramı  için ljattufa'ya gelirse. 
IBoT II 7 Ğoy. I: 

Arinna'dan tıattus-dya gelir. (st. 1-2) 

KBo XVII 4 + 5 + II: 

— Kral liattula'dan Arinna'ya giderken, Katapa'dan bahsediliyor. (st. 
13-15) 

VBoT 68 II: 
Kral Arinna'dan Ifattitla'ya gidiyor. (st. 15) 

C/ Sonuç: 

Arinna şehri birçok metinde geçmesine karşın lokalizasyona yardım 

eden az sayıda ve yetersiz metin vardı r. Ancak nuntarriiidhaI bayramını n 

metinlerine göre: Taljurpa ile Arinna şehirleri arasında sadece bir günlük 

mesafe bulunmaktadır. Ayrıca Arinna'nin tlattıtIa'ya da çok yakın bir şehir 

olduğu anlaşılmaktadır. Arinna' nin lokalizasyonunu buna göre IlattuIa'nın 

civarında yakın bir yere yapı lması  bizce uygundur. 
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Tatilga: 

A/ Bibliyografya 41: 

F. Cornelius, Or. NS 27 (1958) s. 373-383 

Anatolica I (1967) 72: = (gr. Lascoria, Nefez'in batı  
yönünde bir günlük seyahat). 

B/ Loklizasyonla ilgili metin verilen: 

KBo III 25 + KUB X 48 I + 34/t ve dup. KUB IX 16 I (st. 25): 
— Taft..urpa'dan ve Arinna'dan sonra bu şehre geliniyor. (st. 17 vd.) 
Arinna ile Tatilga arasında bir günlük mesafe bulunmaktadır. 

C/ Sonuç: 

Tatıurpa ile Arirma şehirlerinin Ifattula çevresinde bulunduğu 
bilinmektedir. Tatilga şehri de, nuntarrii,agjass bayramı  metinlerine göre, 
Arinna'dan sonra bir günlük yolculukla ulaşılabilecek bir uzaklıkta 
bulunmaktadır. Buna göre Tatifga'r, Arinna ile ?altıda arasında ve 
liattıda'nın daha çok kuzey ve kuzeybatı  yönünde aramak bizce uygun 
olacaktır. 

Ha/urranalla/j ( = ? Ifarrana): 

A/Bibliyografya 41: 

A. Goetze, RHA 6, (1957) 95 vd. ( Ilur(ra)na). 
H.G. Güterbock, JNES 20 (1961) 91 vd. (HAR ranassa= 
HAR rana). 

von Schuler, Kalk. (1965) 32 157  
Cornelius, Anatolica ı  (1967) 71 

H. Gonnet, RHA 26 (1968) 123 

Ph. H. Houwink ten Cate, Records (1970) 68, 70 86  (HAR-ranassa). 
H. Otten, R1A 4/2-3 (1973) 125 (lja/urranaHi). 

B/Lokalizasyonla ilgili metin verilen: 

KUB X 48 Ğıy. II: 
URU Zippalanda'dan önce geçmektedir. (st. 3 ve 9) Aralarında bir 

günlük mesafe bulunmaktadır. 
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C/ Sonuç: 

nuntarrii,asYlia.s' bayramı  metinlerine göre Zi ppalanda' ya çok yakın bir 
yerdedir. 

Zippalanda: 

A/ Bibliyografya 41: 

A. Goetze, RHA 61 (1957) 98 n. 54: (Alaca yakınındaki Karahisar). 

Garstang-Gurney, Geog. (1959) 22: (Küçük Köhne ile Akdağmadeni 
arasında). 
F. Cornelius, BiOr ı8 (1961) 217 
ıı 	ıı 	Or. NS 32 (1963) 235 

, Anatolica I (1967) 72 

, Gesch. (1973) 42: (Temlik veya Yapalak). 
R. Werner, BiOr 18 (1961) 76 vd. 

A. Ünal, TH 3/1 (1974) 225 vd. 

B/ Lokalizasyonla ilgili metin verilen: 

KBo X 20 IV: 

tlarranaffa'dan Zippalanda ve Anktqıa'ya (st. 13-18) 

KUB X 48 Oy. II: 

Kral Harran [a.1',M'dan Zippalanta'ya, ertesi gün Katapa'ya gidiyor. 
(st. 9-12) 

C/Sonuç: 

ZıPP alanda şehri bir çok metinde geçmesine karşın lokalizasyona yardı m 
eden çok az sayıda yetersiz metin bulunmaktadır. Ancak nuntarrıOslias-
bayramı nın 12 ve 16. günlerini bulunduğu KUB X 48 Oy. II numaralı  
metinde Katapa'dan bir günlük yolculukla ulaşılabilecek bir uzaktadır. Aynı  
metnin devamında da Hattus-  a' ya yakın olan ve bir ertesi gün ulaşı lan 
Taliurpa bulunmaktadır. Buna göre bu şehri de diğerlerine olan 
yakı nlığından, aynı  çevrelerde aramak yerinde olur kanısındayız. 
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CEM KARASU 

Tippuya: 

A/Bibliyografya": 

Garstang-Gurney, Geog. (1959) 13: (Derbentköy civarında). 
F. Cornelius, BiOr 18 (1961) 214: (Boğazköy'le Nefezköy yolu 
üzerinde). 

R. Werner, BiOr 18 (1961) 76 vd. 

B/ Lozalizasyonla ilgili metin verilen: 

KUB X 18 ı  vd.; VI 12 vd. Kolophon: 

Kral ilkbaharda AN.TAIJ.ğUMsAR bayramı  için Tahurpa'dan 
liattula'ya gelirken yol üzerinde bu şehre uğramaktadır. 

KUB X 48 Oy. II: 

nuntarriidslial bayramında Tahurpa'dan sonra ertesi gün Tippuya 
yoluyla Kral ljattuIa'ya ulaşmaktadır. (st. 15-18) 

C/ Sonuç: 

Tippuya şehrine, her iki metinde de görüldüğü gibi Tahurpa'dan 
Hattuldya gelirken yol üzerinde karşılaşılmaktadır. Ijattula'ya da çok yakın 
olan bu şehir, Tahurpa ile Ilatnda arasında bir yerde olmalıdır. 

Nnljanta: 

A/ Bibliyografya 41: 

A. Goetze, RHA 61 (1957) s. 92 

E. Laroche, RHA 69 (1961) s. 68 

B/ Lokalizasyonla ilgili metin verilen: 

KUB X 48 Oy. II: 

— Kral Tahurpa'dan lialluidya yol üzerinde, yakınında adı  
metinde geçmeyen bir akarsu bulunan (belki küçük bir su), JV'islianta 
şehrinde, nehrin önünde tören yapılmaktadır. 

C/ Sonuç: 

Taljurpa, Tippuya ve Hattula yolu üzerinde, yakınında bir akarsu 
bulunan, daha çok Hattula'ya yakın bir yerde bulunmaldır. 


